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Latin – français
Déclinaisons · pronoms · conjugaison · syntaxe · vocabulaire

Gras et italique : latin — romain maigre : français
Tableaux : radical maigre + terminaison en gras
ā ē ī ō ū : voyelle longue (notée dans les tableaux)
N V Acc G D Abl : nominatif, vocatif, accusatif, génitif, datif, ablatif
m. f. n. : genres · sg. pl. : nombres · !  piège fréquent

PRONONCER

Deux usages : la prononciation restituée (latin
classique, usage scolaire et universitaire) et la
prononciation ecclésiastique, à l’italienne (liturgie,
chant). Toutes les lettres se prononcent : ni voyelle
nasale, ni e muet — templum « tèmploum ».
LETTRES RESTITUÉE ECCLÉSIASTIQUE

u « ou » : lupus
« loupouss »

idem

c toujours « k » :
Cicero « Kikéro »

« tch » devant e,
i, ae, oe :
« Tchitchéro »

g toujours dur : legit
« léguitt »

« dj » devant e, i :
« lédjitt »

v « ou » bref : vinum
« ouinoum »

« v »

i +
voyelle

« y » : iam
« yam », Iulius

idem

ae · oe « aï » · « oï » :
rosae « rossaï »

« é » : « rossé »

au « aou » : aurum
« aouroum »

idem

s toujours « ss » :
rosa « rossa »

« s » (parfois « z »
entre voyelles)

ti +
voyelle

« ti » : natio « tsi » : « natsio »

gn « g-n » : magnus
« mag-nouss »

« gn » d’agneau

h souffle léger muet ; mihi, nihil :
« miki », « nikil »

ph · th ·
ch

p, t, k suivis d’un
souffle

« f » · « t » · « k »

x · z « ks » · « dz » idem
y (mots
grecs)

« u » français « i »

ACCENT TONIQUE

Jamais sur la dernière syllabe (sauf
monosyllabes).
Mots de 2 syllabes : accent sur la première —
RO‑sa, A‑mo.
3 syllabes et plus — loi de la pénultième :
accent sur l’avant-dernière si elle est longue
(a-MĪ‑cus ; pu-EL‑la, longue « par position » :
voyelle + 2 consonnes), sinon sur
l’antépénultième (DO‑mi-nus, LE‑gi-mus).
‑que, ‑ne, ‑ve collés à un mot attirent l’accent
sur la syllabe qui les précède : po-pu-LUS‑que.

MOTS DE LIAISON

et, ‑que, atque (ac) et · etiam, quoque aussi ·
neque, nec et… ne… pas, ni · aut ou (exclusif) ·
vel, ‑ve ou · sed mais · at mais (vif) · autem or,
d’autre part · tamen cependant · nam, enim car ·
ergo, igitur donc · itaque c’est pourquoi · et… et
et… et · neque… neque ni… ni · aut… aut ou
bien… ou bien · non solum… sed etiam non
seulement… mais encore. autem, enim, igitur,
quoque se placent en 2e position.

LES SIX CAS

CAS FONCTIONS
PRINCIPALES

EXEMPLE

Nominatif sujet ; attribut du
sujet

Puella cantat.
La jeune fille
chante.

Vocatif apostrophe (on
interpelle)

Veni, Marce !
Viens, Marcus !

Accusatif COD ; direction (in,
ad + acc.) ; durée ;
sujet d’une
infinitive

Rosam video. Je
vois la rose.

Génitif complément du
nom (« de ») ;
partitif

liber pueri : le
livre de l’enfant

Datif attribution (« à,
pour ») ; intérêt ;
possession

Puero librum
do. Je donne un
livre à l’enfant.

Ablatif moyen, manière,
cause, temps
(« quand »),
origine ; lieu (in +
abl.) ; après a,
cum, de, ex, sine,
pro, prae

Gladio pugnat.
Il combat avec
l’épée.

Ordre scolaire des tableaux : N, V, Acc, G, D, Abl. Le
cas dit la fonction du mot dans la phrase.

LIRE UNE ENTRÉE DE DICTIONNAIRE

rosa, ae, f. nominatif, génitif, genre ;
génitif en ‑ae → 1re

déclinaison
consul, is, m. génitif en ‑is → 3e

déclinaison ; radical
consul-

corpus, oris, n. le génitif donne le radical :
corpor-

bonus, a, um adjectif de 1re classe (m., f.,
n.)

fortis, e · prudens,
entis

adjectifs de 2e classe

amo, as, are, avi,
atum

1re sg. présent, 2e sg.,
infinitif, parfait, supin →
1re conjugaison

sequor, eris, i,
secutus sum

déponent : forme passive,
sens actif (suivre)

ad + acc. · cum +
abl.

préposition et cas qu’elle
régit

! Le génitif donne la déclinaison et le radical ; les
temps primitifs donnent les trois radicaux du verbe.

CE QUI CHANGE DU FRANÇAIS

Pas d’article : rosa = la rose, une rose.
Le pronom sujet est dans la terminaison : amo
= j’aime ; ego amo insiste (moi, j’aime).
Ordre des mots libre : la terminaison, non la
place, donne la fonction. Verbe souvent en fin
de proposition.
L’adjectif s’accorde en genre, nombre et cas,
sans avoir forcément la même terminaison :
agricola bonus, le bon paysan. !

‑que collé au second mot = « et » : senatus
populusque. ‑ne pose une question : Venisne ?
Viens-tu ?

TRADUIRE : LA MÉTHODE

1. Lire toute la phrase ; repérer ponctuation,
mots de liaison, conjonctions, relatifs.

2. Encadrer les verbes conjugués : un verbe =
une proposition. Distinguer principale et
subordonnées.

3. Analyser chaque verbe : personne, nombre,
temps, mode, voix.

4. Chercher le sujet au nominatif, accordé avec le
verbe (souvent sous-entendu).

5. Chercher le COD à l’accusatif, puis les autres
compléments (cas, prépositions).

6. Regrouper les mots accordés : adjectif et nom
de même genre, nombre et cas.

7. Traduire mot à mot, puis réécrire en bon
français.

TERMINAISONS À PLUSIEURS VALEURS

‑a N V Abl sg. 1re (rosa, rosā) ; N Acc pl.
neutre (templa, corpora)

‑ae G D sg., N pl. 1re

‑ī G sg. et N pl. 2e ; D sg. 3e ; parfait 1re

sg. (amāvī) ; infinitif passif 3e (legī)
‑is D Abl pl. 1re‑2e ; G sg. 3e ; 2e sg.

présent (legis)
‑us N sg. 2e et 4e ; N Acc sg. neutre 3e

(corpus) ; ‑mus (1re pl.)
‑um Acc sg. 2e, 4e ; N Acc neutre 2e ; G pl.

3e (consulum) ; supin
‑e V sg. 2e (domine) ; Abl sg. 3e ;

impératif (lege) ; adverbe (līberē)
‑ō D Abl sg. 2e ; 1re sg. présent (amō) et

futur (amābō)
‑ēs N Acc pl. 3e ; N sg. 5e ; futur 3e‑4e

(legēs) ; subj. (amēs)
‑ās Acc pl. 1re ; présent 1re conj. (amās) ;

subj. présent (legās)
‑am · ‑em Acc sg. 1re · 3e, 5e ; futur (legam) ;

subj. (moneam, amem)
! Une terminaison isolée ne suffit pas : vérifier la

déclinaison du mot (génitif) et le sens de la phrase.

ABRÉVIATIONS LATINES USUELLES

etc. et cetera et le reste
i.e. id est c’est-à-dire
e.g. exempli gratia par exemple
cf. confer se reporter à
N.B. nota bene notez bien
P.S. post scriptum écrit après
ibid. ibidem au même endroit
id. idem le même (auteur)
op. cit. opere citato dans l’ouvrage cité
et al. et alii et d’autres
ca. circa environ
a.m. · p.m. ante · post
meridiem

avant · après midi

A.D. anno Domini en l’an du Seigneur
Q.E.D. quod erat
demonstrandum

CQFD
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1  L’ESSENTIEL 2  NOMS 3  ADJECTIFS 4  PRONOMS 5  VERBES (1) 6  VERBES (2) 7  SYNTAXE 8  VOCABULAIRE

2 · Noms : les cinq déclinaisons M É M E N TO  —  L AT I N - F R A N Ç A I S

LES CINQ DÉCLINAISONS — radical maigre + terminaison en gras

1re

déclinaison 2e déclinaison 3e — radical en consonne 3e — thème en ‑i 4e déclinaison 5e

rosa, ae, f.
la rose

dominus, ī,
m.
le maître

puer, ī, m.
l’enfant

templum, ī,
n.
le temple

consul, is, m.
le consul

corpus, oris,
n.
le corps

civis, is, m.
le citoyen

mare, is, n.
la mer

fructus, ūs,
m.
le fruit

cornū, ūs, n.
la corne

rēs, reī, f.
la chose

sg. N rosa dominus puer templum consul corpus civis mare fructus cornū rēs
V rosa domine puer templum consul corpus civis mare fructus cornū rēs
Acc rosam dominum puerum templum consulem corpus civem mare fructum cornū rem
G rosae dominī puerī templī consulis corporis civis maris fructūs cornūs reī
D rosae dominō puerō templō consulī corporī civī marī fructuī cornū reī
Abl rosā dominō puerō templō consule corpore cive marī fructū cornū rē
pl. N rosae dominī puerī templa consulēs corpora civēs maria fructūs cornua rēs
V rosae dominī puerī templa consulēs corpora civēs maria fructūs cornua rēs
Acc rosās dominōs puerōs templa consulēs corpora civēs (‑īs) maria fructūs cornua rēs
G rosārum dominōrum puerōrum templōrum consulum corporum civium marium fructuum cornuum rērum
D rosīs dominīs puerīs templīs consulibus corporibus civibus maribus fructibus cornibus rēbus
Abl rosīs dominīs puerīs templīs consulibus corporibus civibus maribus fructibus cornibus rēbus

RECONNAÎTRE LA DÉCLINAISON

1re génitif en ‑ae rosa, ae
2e génitif en ‑ī dominus, i ;

templum, i
3e génitif en ‑is consul, is ; mare, is
4e génitif en ‑ūs fructus, us
5e génitif en ‑eī / ‑ēī res, rei ; dies, diei

RÈGLES D’OR

Neutre : nominatif = vocatif = accusatif ; au
pluriel, toujours ‑a.
Datif pluriel = ablatif pluriel.
Vocatif = nominatif, sauf 2e décl. en ‑us :
domine ; en ‑ius : fili.
Génitif pluriel : ‑ārum, ‑ōrum, ‑um / ‑ium,
‑uum, ‑ērum.
3e décl. : nominatif imprévisible — apprendre
le génitif.

GENRE

1re : féminin ; masculins les noms d’hommes
(agricola, nauta, poeta).
2e : ‑us, ‑er masculins, ‑um neutres ; noms
d’arbres, de villes, de pays en ‑us féminins
(pirus, Corinthus).
3e : à apprendre avec le mot. Repères : ‑or m.
(timor) ; ‑io, ‑tas, ‑tus, ‑tudo f. (natio, civitas,
virtus) ; ‑men et ‑us (gén. ‑oris, ‑eris) n.
(nomen, tempus, genus).
4e : masculin ; manus, domus f. ; en ‑ū neutres
(cornu, genu).
5e : féminin, sauf dies, meridies (m.).

NOMS USUELS : 1re DÉCLINAISON

Féminins, sauf mention

causa cause ; causa +
G : pour

cura soin, souci

fama réputation,
rumeur

fortuna sort, chance

gloria gloire ira colère
natura nature patria patrie
pecunia argent sententia avis, pensée
terra terre via route
vita vie agricola m. paysan
nauta m. marin incola m. habitant

3e DÉCLINAISON : DEUX FAMILLES

Imparisyllabiques (plus de syllabes au génitif
qu’au nominatif) : Acc ‑em, Abl ‑e, G pl. ‑um,
neutre pl. ‑a — consul, corpus, rex, nomen.
Thèmes en ‑i : G pl. ‑ium. Ce sont les
parisyllabiques en ‑is, ‑es (civis, civis ; nubes,
nubis) et les monosyllabes à radical en deux
consonnes (urbs, urbis ; mons, montis ; nox,
noctis).
Neutres en ‑e, ‑al, ‑ar (mare, animal,
exemplar) : Abl ‑ī, pl. ‑ia, G pl. ‑ium.

! G pl. en ‑um malgré tout : pater, mater,
frater, canis, iuvenis, senex → patrum,
canum…

GÉNITIFS DE LA 3e À CONNAÎTRE

caput, capitis n. tête
civitas, civitatis f. cité, État
cor, cordis n. cœur
dux, ducis m. chef
flumen, fluminis n. fleuve
genus, generis n. race, genre
homo, hominis m. être humain
hostis, is m. ennemi (public)
iter, itineris n. chemin
ius, iuris n. droit
lex, legis f. loi
mater, matris f. mère
mens, mentis f. esprit
miles, militis m. soldat
mors, mortis f. mort
mos, moris m. coutume
nomen, nominis n. nom
nox, noctis f. nuit
opus, operis n. ouvrage
pars, partis f. partie
pater, patris m. père
pax, pacis f. paix
ratio, rationis f. raison, calcul
rex, regis m. roi
tempus, temporis n. temps
urbs, urbis f. ville ; Rome
virtus, virtutis f. courage, mérite
vox, vocis f. voix

PARTICULARITÉS

domus, ūs, f. (maison) : domi (à la maison),
domum (à la maison, avec mouvement), domo
(de la maison).
deus, ī : voc. deus ; N pl. di (dei), D Abl pl. dis
(deis).
‑ius : voc. fili (ô fils), Vergili ; meus → mi : mi
fili.
filia, dea : D Abl pl. filiabus, deabus (≠ filiis,
deis).
vis, f. (force) : Acc vim, Abl vi ; pl. vires, virium
(forces). ! ≠ vir, viri (homme).
Iuppiter, Iovis ; bos, bovis (bœuf).
res publica, rei publicae, f. : l’État — les deux
mots se déclinent.

PLURIELS À RETENIR

Sans singulier : arma, orum n. (armes) ; castra,
orum n. (camp) ; liberi, orum m. (enfants) ;
divitiae, arum f. (richesses) ; insidiae, arum f.
(embuscade).
Sens nouveau au pluriel : copia abondance /
copiae troupes ; littera lettre de l’alphabet /
litterae lettre (missive), littérature ; finis fin /
fines territoire ; auxilium aide / auxilia troupes
auxiliaires ; opem aide / opes ressources.

NOMS USUELS : 2e, 4e, 5e DÉCL.

2e — ‑us m., ‑um n.

ager, agri champ animus esprit, cœur
annus année bellum guerre
consilium conseil,
projet

deus dieu

filius fils imperium
commandement

liber, libri livre locus lieu (pl. loca)
periculum danger populus peuple
verbum mot, parole vir, viri homme, mari
4e — masculins, sauf mention

domus f. maison exercitus armée
impetus élan, attaque manus f. main ; troupe
metus crainte senatus sénat

5e — féminins, sauf mention

dies m. jour fides foi, loyauté
res chose, affaire spes espoir
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3 · Adjectifs, degrés, adverbes, nombres M É M E N TO  —  L AT I N - F R A N Ç A I S

1re CLASSE : bonus, a, um (BON)

Se décline comme dominus (m.), rosa (f.), templum
(n.).

m. f. n.
sg. N bonus bona bonum
V bone bona bonum
Acc bonum bonam bonum
G bonī bonae bonī
D bonō bonae bonō
Abl bonō bonā bonō
pl. N V bonī bonae bona
Acc bonōs bonās bona
G bonōrum bonārum bonōrum
D Abl bonīs

VARIANTES EN ‑ER

pulcher, pulchra, pulchrum (beau) : le e
tombe, comme ager, agri.
liber, libera, liberum (libre) : le e reste, comme
puer ; de même miser (malheureux), asper
(rude), tener (tendre).

ADJECTIFS PRONOMINAUX

G sg. en ‑īus, D sg. en ‑ī pour les trois genres ; le
reste comme bonus.

unus, solus, totus, ullus, nullus, alius, alter,
uter, neuter — moyen mnémotechnique :
UNUS NAUTA.
totus : G totius, D toti. alius, alia, aliud (neutre
en ‑d) ; G usuel alterius.

ADVERBES USUELS

non ne… pas · haud pas du tout · ne… quidem
pas même · iam déjà · nondum pas encore · nunc
maintenant · tum, tunc alors · mox bientôt ·
statim aussitôt · deinde ensuite · tandem enfin ·
semper toujours · numquam jamais · saepe
souvent · diu longtemps · iterum de nouveau ·
hodie aujourd’hui · heri hier · cras demain · olim
autrefois ; un jour · ita, sic ainsi · tam si,
tellement · satis assez · nimis trop · valde très,
beaucoup · vix à peine · fere, paene presque ·
modo, tantum, solum seulement · fortasse peut-
être · forte par hasard · frustra en vain · certe
assurément · quidem certes · immo bien plus, au
contraire · una, simul ensemble · ubique partout
· procul loin.

2e CLASSE : 3e DÉCLINAISON

Abl sg. ‑ī · G pl. ‑ium · neutre pl. ‑ia. Vocatif =
nominatif.

fortis, e
(courageux)

prudens, entis
(prudent)

m. f. n. m. f. n.
sg. N V fortis forte prudens prudens
Acc fortem forte prudentem prudens
G fortis prudentis
D fortī prudentī
Abl fortī prudentī
pl. N V fortēs fortia prudentēs prudentia
Acc fortēs

(‑īs)
fortia prudentēs prudentia

G fortium prudentium
D Abl fortibus prudentibus

TROIS FAMILLES

À 2 terminaisons : fortis, e ; omnis (tout),
brevis (court), gravis (lourd).
À 3 terminaisons : acer, acris, acre (vif) ; seul
le N sg. distingue m. acer et f. acris ; celer,
celeris, celere garde le e.
À 1 terminaison : prudens, entis ; felix, icis
(heureux) ; ingens, entis (immense) ; audax,
acis (audacieux).

! vetus, eris (vieux), dives, itis (riche), pauper,
eris (pauvre), princeps, ipis : Abl ‑e, G pl. ‑um.
Participe présent (amans, antis) : Abl en ‑e ; en
‑ī s’il est employé comme adjectif.

ADVERBES

1re classe : radical + ‑ē : libere, pulchre ; !

bonus → bene, malus → male.
2e classe : radical + ‑iter : fortiter, acriter ; ‑ns
→ ‑nter : prudenter.
Comparatif = neutre du comparatif : fortius ;
superlatif en ‑issimē : fortissime.
Irréguliers : bene, melius, optime ; male, peius,
pessime ; multum, plus, plurimum ; magis,
maxime ; parum, minus, minime ; diu, diutius,
diutissime.

COMPARATIF ET SUPERLATIF

Comparatif : radical + ‑ior (m. f.), ‑ius (n.) ; G
‑iōris : altus → altior, altius (plus haut). Il suit
consul / corpus : Abl altiore, n. pl. altiora, G pl.
altiorum.
Superlatif : radical + ‑issimus, a, um :
altissimus (très haut, le plus haut).
En ‑er : ‑errimus (pulcherrimus, acerrimus).
facilis, difficilis, similis, dissimilis, gracilis,
humilis : ‑illimus (facillimus).
Complément : quam + même cas, ou ablatif :
altior quam Paulus = altior Paulo.
Superlatif relatif : génitif ou e/ex + abl. :
doctissimus omnium, le plus savant de tous.
quam + superlatif : le plus… possible (quam
celerrime).

POSITIF COMPARATIF SUPERLATIF

bonus bon melior, ius optimus
malus
mauvais

peior, ius pessimus

magnus
grand

maior, ius maximus

parvus petit minor, minus minimus
multus
nombreux

plus (n. + gén.) ;
pl. plures, plura

plurimus

(prae, pro) prior antérieur primus
premier

(supra) superior summus,
supremus

(infra) inferior infimus, imus
(post) posterior postremus
(prope) propior proximus

ADJECTIFS USUELS

altus haut, profond antiquus ancien
brevis court carus cher
certus sûr clarus illustre, clair
dignus digne (+ abl.) doctus savant
gravis lourd, grave iustus juste
laetus joyeux levis léger
longus long medius au milieu de
miser malheureux nobilis connu, noble
novus nouveau pauci peu nombreux
plenus plein (+ gén.) sapiens sage
similis semblable summus le plus haut
tristis triste turpis honteux
utilis utile vetus vieux

NOMBRES ET CHIFFRES ROMAINS

CARDINAL ORDINAL CARDINAL ORDINAL CARDINAL ORDINAL

1 I unus, a, um primus 11 XI undecim undecimus 30 XXX triginta tricesimus
2 II duo, duae, duo secundus 12 XII duodecim duodecimus 40 XL quadraginta quadragesimus
3 III tres, tria tertius 13 XIII tredecim tertius decimus 50 L quinquaginta quinquagesimus
4 IV quattuor quartus 14 XIV quattuordecim quartus decimus 60 LX sexaginta sexagesimus
5 V quinque quintus 15 XV quindecim quintus decimus 70 LXX septuaginta septuagesimus
6 VI sex sextus 16 XVI sedecim sextus decimus 80 LXXX octoginta octogesimus
7 VII septem septimus 17 XVII septendecim septimus decimus 90 XC nonaginta nonagesimus
8 VIII octo octavus 18 XVIII duodeviginti duodevicesimus 100 C centum centesimus
9 IX novem nonus 19 XIX undeviginti undevicesimus 500 D quingenti, ae, a quingentesimus
10 X decem decimus 20 XX viginti vicesimus 1000 M mille millesimus

unus : G unius, D uni. duo, duae, duo : Acc duos, duas, duo ; G duorum,
duarum ; D Abl duobus, duabus. tres, tria : G trium, D Abl tribus.
De 4 à 100 : invariables. ducenti… nongenti se déclinent comme boni, ae,
a.
mille invariable ; pl. milia, milium + génitif : duo milia militum (deux mille
soldats).

Fois : semel, bis, ter, quater. Un par un, deux par deux… : singuli, bini, terni.
Chiffres romains : I 1 · V 5 · X 10 · L 50 · C 100 · D 500 · M 1000. Un signe
plus petit placé avant se retranche : IV 4, IX 9, XL 40, XC 90, CD 400, CM
900. MMXXVI = 2026 ; MCMXCIX = 1999.
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1  L’ESSENTIEL 2  NOMS 3  ADJECTIFS 4  PRONOMS 5  VERBES (1) 6  VERBES (2) 7  SYNTAXE 8  VOCABULAIRE

4 · Pronoms, prépositions, lieu M É M E N TO  —  L AT I N - F R A N Ç A I S

DÉMONSTRATIFS

is, ea, id
il, ce — renvoie à ce qui précède

hic, haec, hoc
celui-ci, près de moi ; « ce dernier »

ille, illa, illud
celui-là, éloigné ; « le fameux »

idem, eadem, idem
le même

m. f. n. m. f. n. m. f. n. m. f. n.
sg. N is ea id hic haec hoc ille illa illud īdem eadem idem
Acc eum eam id hunc hanc hoc illum illam illud eundem eandem idem
G eius huius illīus eiusdem
D eī huic illī eīdem
Abl eō eā eō hōc hāc hōc illō illā illō eōdem eādem eōdem
pl. N eī (iī) eae ea hī hae haec illī illae illa eīdem

(īdem)
eaedem eadem

Acc eōs eās ea hōs hās haec illōs illās illa eōsdem eāsdem eadem
G eōrum eārum eōrum hōrum hārum hōrum illōrum illārum illōrum eōrundem eārundem eōrundem
D Abl eīs (iīs) hīs illīs eīsdem (īsdem)

iste, ista, istud (celui-là, près de toi ; souvent péjoratif) et ipse, ipsa, ipsum (lui-même, en personne) se déclinent comme ille. hic… ille : ce dernier… le premier. is sert de
pronom de 3e personne : eum video, je le vois.

PERSONNELS ET RÉFLÉCHI

je tu soi nous vous
N ego tū — nōs vōs
Acc mē tē sē nōs vōs
G meī tuī suī nostrī,

nostrum
vestrī,
vestrum

D mihi tibi sibi nōbīs vōbīs
Abl mē tē sē nōbīs vōbīs

Le sujet n’est exprimé que pour insister : ego,
moi.
cum se soude : mecum, tecum, secum,
nobiscum, vobiscum.
nostrum, vestrum : partitif (unus nostrum, l’un
de nous) ; nostri, vestri : complément (memor
nostri, qui se souvient de nous).
Réfléchi sui, sibi, se : renvoie au sujet de la
proposition — ou, dans une infinitive ou une
subordonnée au subjonctif, au sujet principal.

POSSESSIFS

meus, a, um (voc. m. mi) ; tuus ; noster,
nostra, nostrum ; vester, vestra, vestrum.
3e personne : suus, a, um si le possesseur est
le sujet ; sinon génitif eius (sg.), eorum, earum
(pl.).
Paulus amicum suum videt : Paul voit son
(propre) ami. Paulus amicum eius videt : Paul
voit l’ami de celui-ci.
Souvent omis : patrem amat, il aime son père.

INTERROGATIFS

quis ? quid ? (qui ? quoi ?) : comme qui, sauf N
quis, n. quid (N et Acc). Adjectif : qui, quae,
quod ? (quel ?) — Quem librum legis ?
uter ? lequel des deux · qualis ? de quelle
sorte · quantus ? de quelle taille · quot ?
combien (invariable).
ubi ? où · quo ? vers où · unde ? d’où · qua ?
par où · quando ? quand · cur ? quare ?
pourquoi · quomodo ? comment.
Question sur toute la phrase : ‑ne (neutre) ;
nonne (on attend « oui ») ; num (on attend
« non ») ; utrum… an (…ou bien… ?).

RELATIF : qui, quae, quod

m. f. n.
sg. N quī quae quod
Acc quem quam quod
G cuius
D cui
Abl quō quā quō
pl. N quī quae quae
Acc quōs quās quae
G quōrum quārum quōrum
D Abl quibus

Genre et nombre de l’antécédent ; cas de sa
fonction dans la relative : puer quem vides,
l’enfant que tu vois.
quocum, quibuscum : avec qui.
Relatif de liaison, en tête de phrase = « et » +
démonstratif : Quae cum ita sint, puisqu’il en
est ainsi.
Relative au subjonctif : but ou conséquence —
legatos misit qui pacem peterent, pour
demander la paix.

INDÉFINIS

aliquis, aliquid : quelqu’un, quelque chose ;
adj. aliqui, aliqua, aliquod.
quis, quid après si, nisi, ne, num : si quis, si
quelqu’un — « après si, nisi, ne, num, ali- s’en
va ».
quidam, quaedam, quiddam (adj. n.
quoddam) : un certain.
quisque, quidque (adj. n. quodque) : chacun
— suum cuique, à chacun le sien.
quisquam, quicquam : quelqu’un, quoi que ce
soit (phrase négative) ; adj. ullus.
quivis, quilibet : n’importe qui. quisquis,
quidquid : quiconque, tout ce qui.
nemo (personne) : Acc neminem, D nemini ;
nihil (rien) ; nullus, a, um (aucun).
alius, a, ud : autre ; alii… alii, les uns… les
autres. alter, era, erum : l’autre (de deux) ;
alter… alter, l’un… l’autre.
uterque : l’un et l’autre ; neuter : ni l’un ni
l’autre.
ceteri, ae, a : tous les autres ; omnis, e : tout,
chaque ; totus : tout entier.

PRÉPOSITIONS

+ Acc ad vers, à, près de · ante devant, avant ·
apud chez, auprès de · circum autour de
· contra contre · erga envers · extra hors
de · inter entre, parmi · intra à
l’intérieur de · ob à cause de · per à
travers, pendant, par · post derrière,
après · praeter le long de, excepté ·
prope près de · propter à cause de ·
secundum le long de, selon · trans au-
delà de · ultra au-delà de

+ Abl a, ab, abs de, depuis, par (agent) · cum
avec · de du haut de, au sujet de · e, ex
hors de, de · prae devant, en raison de ·
pro devant, pour, à la place de · sine
sans · coram en présence de

+ Acc
ou
Abl

in + acc. dans, vers, contre
(mouvement) ; + abl. dans, sur (sans
mouvement) · sub + acc. sous
(mouvement), vers (temps) ; + abl. sous
· super + acc. au-dessus de ; + abl. au
sujet de

QUESTIONS DE LIEU

QUESTION NOM COMMUN VILLE, PETITE ÎLE

ubi ?
où l’on
est

in + abl. : in urbe locatif : Romae,
Athenis ; domi,
ruri

quo ?
où l’on va

in, ad + acc. : in
urbem

Acc seul :
Romam ;
domum, rus

unde ?
d’où l’on
vient

a, ab, e, ex, de +
abl. : ex urbe

Abl seul :
Roma ; domo,
rure

qua ?
par où

per + acc. : per
urbem ; Abl : via
Appia

per + acc.

Adverbes : hic, huc, hinc, hac (ici, vers ici, d’ici, par
ici) ; ibi, eo, inde, ea (là…) ; illic, illuc, illinc, illac (là-
bas…).

LE LOCATIF (« À », SANS PRÉPOSITION)

Villes de la 1re et 2e déclinaison au singulier :
forme du génitif — Romae (à Rome), Corinthi.
Sinon : forme de l’ablatif — Athenis (à
Athènes), Carthagine.
Aussi : domi (à la maison), ruri (à la
campagne), humi (à terre).

Mémento — latin-français · v1.1 · septembre 2026 didierdambreville.github.io · 4 / 8
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5 · Verbes (1) : la conjugaison active M É M E N TO  —  L AT I N - F R A N Ç A I S

LES TROIS RADICAUX DU VERBE — amo, as, are, avi, atum

Radical du présent ama- — système de l’infectum
(action en cours) : présent, imparfait, futur ;
subjonctif présent et imparfait ; impératif ; infinitif
présent ; participe présent ; gérondif ; adjectif
verbal.

Radical du parfait amav- — système du perfectum
(action achevée) : parfait, plus-que-parfait, futur
antérieur ; subjonctif parfait et plus-que-parfait ;
infinitif parfait actif.

Radical du supin amat- — participe parfait passif
(amatus), participe futur (amaturus), supin — et,
par le participe, tout le passif du perfectum.

INFECTUM ACTIF — LES CINQ CONJUGAISONS ET sum

1re · ‑ā- 2e · ‑ē- 3e · consonne 3e mixte · ‑ĭ- 4e · ‑ī- irrégulier

Temps primitifs
amō, ās, āre, āvī,
ātum
aimer

moneō, ēs, ēre, uī,
itum
avertir

legō, is, ere, lēgī,
lectum
lire

capiō, is, ere, cēpī,
captum
prendre

audiō, īs, īre, īvī, ītum
entendre

sum, es, esse, fuī
être

Indicatif présent
j’aime

je amō moneō legō capiō audiō sum
tu amās monēs legis capis audīs es
il amat monet legit capit audit est
nous amāmus monēmus legimus capimus audīmus sumus
vous amātis monētis legitis capitis audītis estis
ils amant monent legunt capiunt audiunt sunt

Imparfait
j’aimais

je amābam monēbam legēbam capiēbam audiēbam eram
tu amābās monēbās legēbās capiēbās audiēbās erās
il amābat monēbat legēbat capiēbat audiēbat erat
nous amābāmus monēbāmus legēbāmus capiēbāmus audiēbāmus erāmus
vous amābātis monēbātis legēbātis capiēbātis audiēbātis erātis
ils amābant monēbant legēbant capiēbant audiēbant erant

Futur
j’aimerai

je amābō monēbō legam capiam audiam erō
tu amābis monēbis legēs capiēs audiēs eris
il amābit monēbit leget capiet audiet erit
nous amābimus monēbimus legēmus capiēmus audiēmus erimus
vous amābitis monēbitis legētis capiētis audiētis eritis
ils amābunt monēbunt legent capient audient erunt

Subjonctif présent
que j’aime

je amem moneam legam capiam audiam sim
tu amēs moneās legās capiās audiās sīs
il amet moneat legat capiat audiat sit
nous amēmus moneāmus legāmus capiāmus audiāmus sīmus
vous amētis moneātis legātis capiātis audiātis sītis
ils ament moneant legant capiant audiant sint

Subjonctif imparfait
que j’aimasse

je amārem monērem legerem caperem audīrem essem
tu amārēs monērēs legerēs caperēs audīrēs essēs
il amāret monēret legeret caperet audīret esset
nous amārēmus monērēmus legerēmus caperēmus audīrēmus essēmus
vous amārētis monērētis legerētis caperētis audīrētis essētis
ils amārent monērent legerent caperent audīrent essent

Impératif
aime !

tu amā monē lege cape audī es
vous amāte monēte legite capite audīte este

Infinitif présent
aimer

amāre monēre legere capere audīre esse

Participe présent
aimant

amāns, antis monēns, entis legēns, entis capiēns, ientis audiēns, ientis —

Gérondif
d’aimer

amandī monendī legendī capiendī audiendī —

PERFECTUM ACTIF — MÊMES TERMINAISONS POUR TOUS LES VERBES, SUR LE RADICAL DU PARFAIT

je tu il nous vous ils
Parfait
j’aimai, j’ai aimé

amāvī amāvistī amāvit amāvimus amāvistis amāvērunt

Plus-que-parfait
j’avais aimé

amāveram amāverās amāverat amāverāmus amāverātis amāverant

Futur antérieur
j’aurai aimé

amāverō amāveris amāverit amāverimus amāveritis amāverint

Subj. parfait
que j’aie aimé

amāverim amāverīs amāverit amāverīmus amāverītis amāverint

Subj. plus-que-parfait
que j’eusse aimé

amāvissem amāvissēs amāvisset amāvissēmus amāvissētis amāvissent

Infinitif parfait : amāvisse (avoir aimé). sum : fuī, fueram, fuerō, fuerim, fuissem, fuisse. Formation du parfait : voir page 8.

PIÈGES DE FORMES

legit il lit · leget il lira · legat qu’il lise · mais monet : il avertit (présent). !

legam : futur et subjonctif présent (1re sg.) — le contexte tranche.
amem : subjonctif présent de la 1re conjugaison, pas un futur.
venit il vient · vēnit il vint ; de même legit / lēgit.

Futur : ‑bō, ‑bis (1re, 2e) ; ‑am, ‑ēs (3e, 4e).
Subj. imparfait = infinitif présent + ‑m, ‑s, ‑t… : amare-m, esse-m.
Impératifs brefs : dic, duc, fac, fer. Défense : noli, nolite + infinitif — Noli
timere, n’aie pas peur.
Impératif futur (lois, maximes) : ‑tō, ‑tōte, ‑ntō — mementō, souviens-toi.
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6 · Verbes (2) : passif, déponents, irréguliers M É M E N TO  —  L AT I N - F R A N Ç A I S

LE PASSIF

Désinences : ‑or / ‑r, ‑ris (‑re), ‑tur, ‑mur, ‑minī, ‑ntur. Infectum : remplacer la désinence active. Perfectum : participe parfait + sum.

1re conjugaison — amor, je suis aimé

Indicatif
présent
je suis aimé

Imparfait
j’étais aimé

Futur
je serai aimé

Subj. présent
que je sois
aimé

Subj.
imparfait
que je fusse
aimé

je amor amābar amābor amer amārer
tu amāris amābāris amāberis amēris amārēris
il amātur amābātur amābitur amētur amārētur
nous amāmur amābāmur amābimur amēmur amārēmur
vous amāminī amābāminī amābiminī amēminī amārēminī
ils amantur amābantur amābuntur amentur amārentur

3e conjugaison — legor, je suis lu

Indicatif
présent
je suis aimé

Imparfait
j’étais aimé

Futur
je serai aimé

Subj. présent
que je sois
aimé

Subj.
imparfait
que je fusse
aimé

je legor legēbar legar legar legerer
tu legeris legēbāris legēris legāris legerēris
il legitur legēbātur legētur legātur legerētur
nous legimur legēbāmur legēmur legāmur legerēmur
vous legiminī legēbāminī legēminī legāminī legerēminī
ils leguntur legēbantur legentur legantur legerentur

2e comme la 1re : moneor, monēris ; monēbar ; monēbor ; monear ; monērer. 3e mixte et 4e comme la 3e, avec ‑i- : capior, caperis, capiuntur ; capiēbar ;
capiar, capiēris — audior, audīris, audiuntur ; audiēbar ; audiar, audiēris.
Infinitif présent : amārī, monērī, audīrī ; ! 3e : legī, capī (un seul ‑ī).
Perfectum : amātus, a, um + sum (parfait : j’ai été aimé, je fus aimé), eram (plus-que-parfait), erō (futur antérieur), sim (subj. parfait), essem (subj. plus-que-
parfait) ; infinitif amātum esse. Participe accordé avec le sujet : urbs capta est, la ville a été prise.

! amātus est = il a été aimé (et non « il est aimé » = amātur). legeris tu es lu · legēris tu seras lu.
Complément d’agent : a, ab + abl. pour une personne (a patre laudatur), ablatif seul pour une chose (gladio occiditur).

VERBES IRRÉGULIERS

possum volō nōlō mālō eō ferō fīō
Temps primitifs possum, potes,

posse, potuī
volō, vīs, velle,
voluī

nōlō, nōn vīs, nōlle,
nōluī

mālō, māvīs, mālle,
māluī

eō, īs, īre, iī (īvī),
itum

ferō, fers, ferre,
tulī, lātum

fīō, fīs, fierī, factus
sum

Sens pouvoir vouloir ne pas vouloir préférer aller porter devenir, être fait
Présent possum

potes
potest
possumus
potestis
possunt

volō
vīs
vult
volumus
vultis
volunt

nōlō
nōn vīs
nōn vult
nōlumus
nōn vultis
nōlunt

mālō
māvīs
māvult
mālumus
māvultis
mālunt

eō
īs
it
īmus
ītis
eunt

ferō
fers
fert
ferimus
fertis
ferunt

fīō
fīs
fit
fīmus
fītis
fīunt

Imparfait poteram volēbam nōlēbam mālēbam ībam ferēbam fīēbam
Futur poterō, poteris volam, volēs nōlam, nōlēs mālam, mālēs ībō, ībis feram, ferēs fīam, fīēs
Subj. présent possim, possīs velim, velīs nōlim, nōlīs mālim, mālīs eam, eās feram, ferās fīam, fīās
Subj. imparfait possem vellem nōllem māllem īrem ferrem fierem
Impératif — — nōlī, nōlīte — ī, īte fer, ferte —
Part. présent potens (adj. :

puissant)
volēns nōlēns — iēns, euntis ferēns —

Passif de ferō : feror, ferris, fertur, ferimur, feriminī, feruntur ; inf. ferrī. Composés : afferō (attulī, allātum), auferō (abstulī, ablātum), cōnferō (contulī, collātum), efferō
(extulī, ēlātum), referō (rettulī, relātum) ; tollō, sustulī, sublātum (enlever). Composés de eō : abeō, adeō, exeō, redeō, pereō (périr), trānseō.

DÉPONENTS

Forme passive, sens actif : hortor, j’exhorte.
1re : hortor, ārī, ātus sum (exhorter) ; conor
(essayer), miror (admirer, s’étonner), arbitror
(penser).
2e : vereor, ērī, veritus sum (craindre) ;
polliceor, pollicitus (promettre) ; fateor, fassus
(avouer).
3e : sequor, ī, secutus sum (suivre) ; loquor,
locutus (parler) ; utor, usus (se servir de) ;
nascor, natus (naître) ; proficiscor, profectus
(partir) ; obliviscor, oblitus (oublier).
3e mixte : patior, ī, passus sum (souffrir) ;
morior, mortuus (mourir) ; ingredior, ingressus
(entrer).
4e : potior, īrī, potitus sum (s’emparer de) ;
experior, expertus (éprouver) ; mentior,
mentitus (mentir).
Formes actives : participes présent (sequens)
et futur (secuturus), gérondif, supin. Participe
parfait à sens actif : secutus, ayant suivi.
+ ablatif : utor, fruor, fungor, potior, vescor.
Semi-déponents (parfait passif) : audeo, ausus
sum (oser) ; gaudeo, gavisus sum (se réjouir) ;
soleo, solitus sum (avoir l’habitude) ; fido, fisus
sum (se fier).

SUM ET SES COMPOSÉS

sum, es, esse, fuī ; participe futur futurus ;
infinitif futur futurum esse = fore.
absum être absent · adsum être présent ·
desum manquer · intersum assister à ·
praesum commander (+ dat.) · supersum
survivre.
prosum être utile : prod- devant voyelle
(prodest). possum : pot- devant voyelle, pos-
devant s.
Datif de possession : Est mihi liber, j’ai un livre.

DÉFECTIFS ET IMPERSONNELS

Parfaits à sens présent : odi (je hais), memini
(je me souviens ; impér. memento), novi (je
sais, de nosco). coepi : j’ai commencé.
inquit : dit-il (en incise) ; ait, aiunt : dit-il, dit-
on. ave, salve, vale : salut !, bonjour !, adieu !
oportet il faut · licet il est permis · decet il
convient · placet il plaît, on décide.
pudet, paenitet, taedet, piget, miseret + Acc de
la personne, G de la cause : me pudet
stultitiae, j’ai honte de ma sottise.
Passif impersonnel : pugnatur on combat ; itur
on va.

FORMES NOMINALES (amo)

ACTIF PASSIF

Inf. présent amāre amārī
Inf. parfait amāvisse amātum esse
Inf. futur amātūrum esse amātum īrī
Part.
présent

amāns, antis —

Part. parfait — amātus, a,
um

Part. futur amātūrus, a, um —
Adj. verbal — amandus, a,

um
Gérondif amandī, ‑ō, ad

‑um
—

Supin amātum, amātū —

Sens : amāns aimant · amātus aimé · amātūrus
devant aimer · amandus devant être aimé ·
amandī d’aimer · amātum pour aimer, amātū
à aimer.
Temps relatif : présent = simultanéité ; parfait
= antériorité ; futur = postériorité.
Périphrase active : amātūrus sum, je vais
aimer. Emplois : page 7.
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7 · Syntaxe M É M E N TO  —  L AT I N - F R A N Ç A I S

SUBORDONNÉES : LES CONJONCTIONS

ut + ind. comme ; quand, dès que (ut vidit)
ut + subj. (nég. ne) pour que (but) ; que, après un verbe de

volonté (impero ut)
ut + subj. (nég. ut non) si bien que (conséquence, annoncée par

ita, tam, tantus)
timeo ne · timeo ut je crains que… (ne) · je crains que… ne…

pas !

cum + ind. lorsque ; toutes les fois que
cum + subj. comme, alors que (récit) ; puisque ; bien

que
quod, quia, quoniam parce que + ind. (cause réelle) ; + subj.

(cause alléguée)
quod + ind. le fait que

postquam, ubi, simul
ac

après que, dès que (+ ind., souvent
parfait)

dum + ind. pendant que, tant que
dum, donec + subj. jusqu’à ce que (attente)
dum, dummodo + subj. pourvu que
antequam, priusquam avant que (ind. ou subj.)
si · nisi si · si… ne… pas, à moins que
quamquam, etsi + ind. bien que (fait réel)
quamvis, licet + subj. bien que, quoique
quin + subj. sans que ; non dubito quin, je ne doute

pas que
quominus + subj. (empêcher) que

EMPLOIS DES CAS

Accusatif : COD ; direction (in urbem,
Romam) ; durée (tres annos, pendant trois
ans) ; étendue (mille passus) ; exclamation (O
me miserum !) ; sujet de l’infinitive ; double
Acc (doceo pueros grammaticam).
Génitif : complément du nom (amor patriae) ;
partitif (pars militum ; satis pecuniae) ; qualité
(vir magni ingenii) ; estime (magni aestimare) ;
« c’est le propre de » (est regis) ; après
cupidus, peritus, memor, plenus ; memini,
obliviscor, misereor.
Datif : attribution (do librum puero) ; intérêt
(non scholae sed vitae discimus) ; possession
(est mihi) ; double datif (auxilio venire, venir
en aide ; curae esse) ; agent de l’adjectif
verbal ; après utilis, similis, carus et pareo,
parco, credo, noceo, faveo, invideo, persuadeo,
impero, studeo.
Ablatif : moyen (gladio) ; manière (magna
cura, cum cura) ; cause (fame perire) ;
accompagnement (cum amicis) ; agent (a
patre) ; origine, séparation (ex urbe ; liberare
periculo) ; temps « quand » (prima luce) ;
comparaison (Paulo altior) ; qualité (vir
summa virtute) ; point de vue (natione
Gallus) ; prix (magno emere) ; après utor, fruor,
fungor, potior, vescor ; dignus, careo, egeo,
opus est.

QUESTIONS DE TEMPS

quando ? quand : ablatif — prima luce, eo
anno, hieme.
quamdiu ? pendant combien de temps :
accusatif — tres annos (ou per + acc.).
quamdudum ? depuis quand : Acc + ordinal —
tertium annum regnat, il en est à sa troisième
année de règne.
en combien de temps ? ablatif — paucis
diebus, en peu de jours.
Il y a : abhinc + acc. — abhinc tres annos.
Avant, après : ante, post + acc. ; tribus annis
post, trois ans après ; post urbem conditam,
après la fondation de la Ville.

INTERROGATION INDIRECTE

Mot interrogatif + subjonctif : Nescio quid
faciat, je ne sais pas ce qu’il fait.
num, ‑ne : si ; utrum… an : si… ou si ; nescio
an : peut-être.

PROPOSITION INFINITIVE

Après les verbes de parole, pensée,
perception, sentiment (dico, puto, scio, video,
gaudeo), de volonté (iubeo, veto, volo) et les
tournures impersonnelles (constat, oportet,
necesse est).
Sujet à l’accusatif, verbe à l’infinitif ; pas de
« que » en latin.
Infinitif présent = simultané ; parfait =
antérieur ; futur = postérieur.
Dico te venire : je dis que tu viens. Dixit se
venisse : il dit qu’il était venu. Puto eum
venturum esse : je pense qu’il viendra.
Sujet de l’infinitive = sujet principal → réfléchi
se.

ABLATIF ABSOLU

Nom (ou pronom) + participe à l’ablatif, sans
lien grammatical avec la principale.
Se traduit par une subordonnée (temps,
cause, concession, condition) ou un
complément.
Urbe capta, hostes fugerunt : la ville prise, les
ennemis s’enfuirent.
Sans participe (sum n’en a pas) : Cicerone
consule, sous le consulat de Cicéron ; Caesare
vivo, du vivant de César.

SUBJONCTIF EN PROPOSITION PRINCIPALE

Exhortation Eamus ! Allons !
Défense Ne timueris ! Ne crains pas ! (ne

+ subj. parfait)
Souhait Utinam veniat ! Pourvu qu’il

vienne !
Regret Utinam adesset ! Si seulement il

était là !
Potentiel Dicat aliquis… Quelqu’un

pourrait dire…
Délibération Quid faciam ? Que faire ?

CORRÉLATIFS

talis… qualis tel… que
tantus… quantus aussi grand… que
tot… quot autant (de)… que
tam… quam aussi… que
ita, sic… ut de même… que ;

tellement… que
ibi… ubi · tum… cum là… où · alors… quand

GÉRONDIF, ADJECTIF VERBAL, SUPIN

Gérondif = nom verbal (amandi, amando, ad
amandum) ; au nominatif, on emploie
l’infinitif. ars amandi, l’art d’aimer.
Avec un COD, l’adjectif verbal remplace le
gérondif et s’accorde : cupidus urbis videndae,
désireux de voir la ville.
Obligation : adjectif verbal + esse + datif de
l’agent : Carthago delenda est, Carthage doit
être détruite ; mihi legendum est, je dois lire.
Supin en ‑um après un verbe de mouvement
(but) : pacem petitum venerunt, ils vinrent
demander la paix ; en ‑u après un adjectif :
facile dictu, facile à dire.

CONCORDANCE DES TEMPS (SUBJONCTIF)

Principale Simultanéité Antériorité Postériorité

présent,
futur

subj.
présent
Rogo quid
facias

subj.
parfait
quid
feceris

‑urus sim
quid
facturus sis

passé subj.
imparfait
Rogavi
quid
faceres

subj. plus-
que-
parfait
quid
fecisses

‑urus essem
quid
facturus
esses

Je demande (j’ai demandé) ce que tu fais, as fait,
vas faire.

SYSTÈME HYPOTHÉTIQUE

Réel indicatif Si venis, gaudeo. Si tu
viens, je suis content.

Potentiel subj.
présent

Si venias, gaudeam. Si tu
venais (c’est possible), je
serais content.

Irréel du
présent

subj.
imparfait

Si venires, gauderem. Si
tu venais (mais non)…

Irréel du
passé

subj. plus-
que-
parfait

Si venisses, gavisus
essem. Si tu étais venu,
j’aurais été content.

nisi : si… ne… pas, à moins que.

STYLE INDIRECT

Paroles rapportées : les principales
affirmatives passent à l’infinitive ; les ordres et
les vraies questions, au subjonctif ; toutes les
subordonnées, au subjonctif.
La 1re personne devient se, suus ; hic, nunc
deviennent ille, tum ; temps selon la
concordance.
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VERBES USUELS — TEMPS PRIMITIFS

Présent, parfait, supin ; la conjugaison est donnée
par le titre.
1re — parfait en ‑avi, supin en ‑atum

do, dedi, datum donner (a bref :
dare)

sto, steti, statum se tenir debout
appello appeler, nommer
laudo louer
libero libérer
narro raconter
oro prier
paro préparer
pugno combattre
puto penser
servo sauver, garder
specto regarder
supero vaincre, surpasser
voco appeler

2e

debeo, debui, debitum devoir
doceo, docui, doctum enseigner
habeo, habui, habitum avoir, tenir
iubeo, iussi, iussum ordonner
maneo, mansi, mansum rester
moveo, movi, motum mouvoir
pareo, parui obéir (+ dat.)
respondeo, respondi,
responsum

répondre

teneo, tenui, tentum tenir
terreo, terrui, territum effrayer
timeo, timui craindre
video, vidi, visum voir ; videor

sembler
3e

ago, egi, actum faire, mener
cado, cecidi, casum tomber
cedo, cessi, cessum s’en aller, céder
cognosco, cognovi,
cognitum

apprendre ; parf.
savoir

colo, colui, cultum cultiver, honorer
credo, credidi, creditum croire, confier
curro, cucurri, cursum courir
dico, dixi, dictum dire
disco, didici apprendre
duco, duxi, ductum conduire ; penser
emo, emi, emptum acheter
frango, fregi, fractum briser
gero, gessi, gestum porter, faire (la

guerre)
intellego, intellexi,
intellectum

comprendre

iungo, iunxi, iunctum joindre
mitto, misi, missum envoyer
peto, petivi, petitum chercher à

atteindre,
demander

pono, posui, positum poser, placer
quaero, quaesivi,
quaesitum

chercher,
demander

rego, rexi, rectum diriger
relinquo, reliqui, relictum laisser
scribo, scripsi, scriptum écrire
trado, tradidi, traditum livrer, transmettre
traho, traxi, tractum tirer
vinco, vici, victum vaincre
vivo, vixi, victum vivre

VERBES USUELS (SUITE)

3e mixte

accipio, accepi, acceptum recevoir
cupio, cupivi, cupitum désirer
facio, feci, factum faire (passif fio)
fugio, fugi, fugitum fuir
iacio, ieci, iactum jeter
incipio, incepi, inceptum commencer

4e

invenio, inveni, inventum trouver
munio, munivi, munitum fortifier
scio, scivi, scitum savoir
sentio, sensi, sensum sentir, penser
venio, veni, ventum venir

FORMER LE PARFAIT

‑vī, ‑uī : amo → amavi ; audio → audivi ;
moneo → monui.
‑sī, ‑xī : scribo → scripsi ; dico → dixi ; mitto →
misi.
Allongement : lego → lēgi ; venio → vēni ;
video → vīdi ; facio → fēci.
Redoublement : do → dedi ; sto → steti ; curro
→ cucurri ; cado → cecidi.
Sans changement : defendo → defendi ; verto
→ verti.
Formes contractes : amasti = amavisti ;
amarunt = amaverunt ; audiit = audivit ; ‑ēre =
‑ērunt.

PRÉFIXES ET SUFFIXES

a-, ab-, abs- éloignement : abire, s’en
aller

ad- (ac-, af-,
ap-…)

vers : adire, aller vers

con- (com-, col-,
co-)

avec ; achèvement :
conficere

de- de haut en bas : descendere
dis-, di- séparation : discedere
e-, ex- hors de : exire, sortir
in- + verbe dans, contre : inire, entrer
in- + adjectif négation : iniustus, injuste
ob- (oc-, of-, op-) devant, contre : obstare
per- à travers ; à fond : perficere
prae- · pro- devant · en avant :

procedere
re-, red- en arrière, de nouveau :

redire
sub- (suc-, sup-) sous : subire, aller sous
trans-, tra- au-delà : transire, traverser

Voyelle du verbe modifiée dans les composés :
facio → conficio ; capio → accipio ; teneo →
retineo ; cado → incido.
‑tor, ‑sor agent (orator, victor) → fr. ‑eur · ‑tio
action (oratio) → ‑tion · ‑tas, ‑tus, ‑tudo
qualité (libertas, virtus, fortitudo) → ‑té, ‑tude.
‑bilis possibilité (amabilis) → ‑ble · ‑osus
abondance (periculosus) → ‑eux · ‑alis, ‑aris
relatif à (naturalis, popularis) → ‑el, ‑aire.
‑ulus, ‑culus diminutif (libellus, petit livre) ·
‑sco commencement (senesco, vieillir) · ‑ito
répétition (clamito, crier sans cesse).

PIÈGES ET FAUX AMIS

liber, libri livre · liber, era, erum libre · liberi,
orum enfants.
malum mal, malheur · mālum pomme · malus
mauvais · mālus mât.
os, oris bouche, visage · os, ossis os.
pareo obéir · paro préparer · pario enfanter,
produire.
cado tomber · caedo couper, tuer · cedo s’en
aller, céder.
vēni je vins · vīci je vainquis · vīxi je vécus · vīdi
je vis ; victum : supin de vinco et de vivo.
hostis ennemi public · inimicus ennemi
personnel.
Faux amis : fortis courageux · miles soldat ·
ingenium talent, caractère · virtus courage,
valeur · studium zèle, passion · religio
scrupule, sentiment religieux · honestus
honorable · labor peine, effort · imperator
général · villa maison de campagne ·
tempestas moment, temps qu’il fait, tempête ·
salus salut, santé.
summus mons : le sommet de la montagne ;
media urbs : le milieu de la ville.

LOCUTIONS LATINES

a priori · a
posteriori

avant · après l’expérience

ad hoc pour cela, approprié
alea iacta est le sort en est jeté (César,

selon Suétone)
alter ego un autre moi-même
carpe diem cueille le jour (Horace)
de facto · de iure de fait · de droit
errare humanum
est

l’erreur est humaine

in extremis au dernier moment
mea culpa par ma faute
quid pro quo une chose pour une

autre ; méprise
sine qua non (condition) sans laquelle

rien
sui generis de son propre genre
vade mecum viens avec moi : aide-

mémoire
veni, vidi, vici je suis venu, j’ai vu, j’ai

vaincu (César)
verba volant,
scripta manent

les paroles s’envolent, les
écrits restent

vice versa inversement

CALENDRIER ROMAIN

Mois (adjectifs) : Ianuarius, Februarius,
Martius, Aprilis, Maius, Iunius, Iulius (anc.
Quintilis), Augustus (anc. Sextilis), September,
October, November, December.
Repères : Kalendae (le 1er), Nonae (le 5), Idus
(le 13) ; en mars, mai, juillet et octobre, Nones
le 7 et Ides le 15.
On compte à rebours jusqu’au repère suivant,
en incluant les deux bornes : ante diem III Idus
Martias = 13 mars ; pridie Kalendas : la veille
des Calendes.
ab urbe condita (a. u. c.) : depuis la fondation
de Rome, placée par la tradition en 753 av.
J.‑C.
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